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ABSTRAK

Dina Arum Puji Lestari. 20203082. 2024.“ Analisis Teknik
Penerjemahan Video Bahasa Arab ke Bahasa Indonesia dalam
Konten YouTube Channel Arab Podcast Terhadap Pembelajaran
Mandiri”. Skripsi Program Studi Pendidikan Bahasa Arab. Fakultas
Tarbiyah,Institut Agama Islam Negeri Kediri. Dosen Pembimbing 1 :
Muhammad Sholeh Afiyuddin M.Pd.I, Dosen Pembimbing 2 : Syamsul
Ma’arif M.Pd.L

Penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi dan menganalisis
teknik penerjemahan bahasa Arab ke bahasa Indonesia dalam video
channel youtube ”Arab Podcast” terhadap pembelajaran mandiri. Jenis
penelitian ini adalah penelitian kualitatif, dengan pendekatan studi kasus.
Sumber data dalam penelitian ini antara lain: dokumentasi berupa 3 video
channel youtube Arab Podcast. Data dalam penelitian ini berupa teks
subtitel mengandung teknik penerjemahan dalam video channel youtube
Arab Podcast.

Berdasarkan hasil analisis terhadap 65 data, diketahui bahwa
terdapat 7 dari 18 teknik penerjemahan yang digunakan. Teknik
penerjemahan yang paling banyak digunakan penerjemah dalam
menerjemahkan video pembelajaran di channel Arab Podcast adalah
teknik  harfiyah, teknik reduks, kompresi linguistik. teknik
amplifikasi,teknik transposisi,teknik peminjaman dan yang terakhir
adalah teknik modulasi. Teknik-teknik tersebut memudahkan penerjemah
untuk mendapatkan hasil terjemahan yang ideal.

Implementasi teknik penerjemahan dari bahasa Arab ke bahasa
Indonesia pada kanal YouTube "Arab Podcast” memberikan pengaruh
dalam mendukung pembelajaran mandiri. Dengan menggunakan teknik-
teknik seperti penerjemahan harfiah, reduksi, transposisi, dan lainnya,
pembelajar dapat mengeksplorasi konten bahasa Arab secara mendalam.

Kata Kunci: Bahasa Arab, Bahasa Indonesia, Video Youtube, Teknik
Penerjemahan, Pembelajaran Mandiri.
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ABSTRACT

Dina Arum Puji Lestari. 20203082. 2024 “Analysis of Translation
Techniques of Arabic to Indonesian Video in the Content of YouTube
Channel "*Arab Podcast™ on Self-Directed Learning”. Thesis of Arabic
Language Education Study Program. Faculty of Tarbiyah, Kediri State
Islamic Institute. Advisor 1: Muhammad Sholeh Afiyuddin M.Pd,I.
Advisor 2: Syamsul Ma'arif M.Pd.I

This research aims to identify and analyse the translation techniques
from Arabic to Indonesian in the "Arabic Podcast” YouTube video
channel towards independent learning. This type of research is qualitative,
with a case study approach. The data sources in this research include
documentation from 3 videos of the Arabic Podcast YouTube channel.
The data analysed are subtitle texts containing translation techniques in
the video channels.

Based on the analysis of 65 data, it is identified that the translation
uses 7 out of 18 available techniques. The most widely used translation
techniques in translating learning videos on the Arabic Podcast channel
include the techniques of literalisation, reduction, linguistic compression,
amplification, transposition, borrowing and modulation. These techniques
help translators to achieve optimal translation results.

The implementation of translation techniques from Arabic to
Indonesian on the YouTube channel "Arabic Podcast" has a significant
impact in supporting self-learning. By using techniques such as literal
translation, reduction, transposition, and others, learners can explore
Arabic content more deeply.

Keywords: Arabic, Indonesian, YouTube Videos, Translation
Techniques, Self- Directed Learning.
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Ibnu Athaillah As-Sakandari®
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